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PRIJEDLOZI 

Odbor za zapošljavanje i socijalna pitanja poziva Odbor za ribarstvo da kao nadležni odbor u 

prijedlog rezolucije koji će usvojiti uvrsti sljedeće prijedloge: 

A. budući da obalu Sredozemnoga mora dijeli 19 zemalja koje na tom geografskom području 

imaju pravne i administrativne odgovornosti; budući da je ribarstvo u Sredozemlju 

iznimno raznoliko i da se, iako obuhvaća i industrijske ribolovne aktivnosti, uglavnom 

sastoji od artizanalnoga ribolova, koji je katkad namijenjen samo za prehranu obitelji, s 

raznim tehničkim obilježjima i stupnjevima selektivnosti, zbog čega je teško primjenjivati 

klasične ili tradicionalne metode procjene i upravljanja ribarstvom; 

B. budući da je bogata biološka raznolikost Sredozemlja (≈ 10 000 – 12 000 vrsta) pod 

ozbiljnom prijetnjom pojava povezanih s klimatskim promjenama u svijetu, onečišćenjem 

mora i iznad svega prelova; budući da se bilježi opće i oštro smanjenje ribljih stokova u 

Sredozemlju (> 90 % stokova se prekomjerno lovi), pri čemu postoji rizik od potpunog 

iscrpljivanja nekih osiromašenih stokova; 

C. budući da socioekonomsko stanje sektora ribarstva u Sredozemlju ponajprije ovisi o 

održivoj razini ribljih stokova; 

1. ističe da je mali ribolov osnovni ekonomski i socijalni faktor na Sredozemlju te da 

obuhvaća 80 % ribolovne flote i 60 % radnih mjesta u tom sektoru; ističe važnost malog 

neindustrijskog ribolova za održivost ribljih stokova koje dijele razne zemlje, za biološko i 

ekološko očuvanje vrsta, održivu uporabu morske biološke raznolikosti i socioekonomski 

razvoj ribarskih zajednica, a posebno ruralnih zajednica; ističe da se identitet, kulturna 

baština, tradicije i vrijednosti mnogih lokalnih zajednica uvelike zasnivaju na 

aktivnostima u sektoru ribarstva; 

2. poziva države članice da aktivno rješavaju problem krivotvorenja morskih proizvoda 

njihovim označivanjem i sljedivošću te da povećaju napore oko suzbijanja nezakonitog 

ribolova; žali zbog manjka dostupnih informacija o stanju većine stokova („stokovi o 

kojima ne postoji dovoljno podataka”) i činjenice da se oko 50 % ulova ne prijavljuje 

službeno, dok 80 % iskrcaja dolazi iz „stokova o kojima ne postoji dovoljno podataka”; 

3. primjećuje da se socioekonomsko stanje u tom sektoru pogoršalo zbog različitih razloga, 

koji obuhvaćaju i smanjenje ribljih stokova, pad vrijednosti ribe pri prvoj prodaji (što se 

nije odrazilo na maloprodajnu cijenu zbog toga što većina posrednika nepravedno 

raspodjeljuje dodanu vrijednost u vrijednosnom lancu tog sektora te zbog monopola u 

raspodjeli u nekim regijama) te povećanje cijene goriva; primjećuje da su te teškoće 

doprinijele povećanju ribolovnoga napora, što posebno zabrinjava u slučaju maloga 

ribolova i može uistinu ugroziti budućnost toga tradicionalnoga načina života i opstanak 

lokalnih zajednica koje u velikoj mjeri ovise o ribolovu; 

4. smatra da je potrebno uspostaviti ravnotežu između poštenoga tržišnoga natjecanja, 

zahtjeva potrošača, održivosti sektora ribarstva i očuvanja radnih mjesta; naglašava da su 

potrebni sveobuhvatan pristup i snažna politička volja svih sredozemnih zemalja za 

suočavanje s problemima i poboljšanje situacije u Sredozemnome moru; 
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5. naglašava da su potrebna dosljedna pravila o sportskom ribolovu za zaštitu morskog 

ekosustava; ističe da pri rekreacijskim ribolovu moraju poštovati ista razdoblja zabrane 

ribolova koja se primjenjuju na profesionalni ribolov; 

6. naglašava da se pri definiranju ribarstvenih politika u procese odlučivanja trebaju uključiti 

i integrirati ribari i njihova udruženja te organizacije proizvođača, sindikati, obalne 

akcijske skupine i lokalne zajednice, u skladu s načelom regionalizacije zajedničke 

ribarstvene politike i uključujući treće zemlje na istočnim i južnim obalama sredozemnoga 

bazena; naglašava da će jedino stvaranjem pravednih, uravnoteženih i ujednačenih uvjeta 

za sve uključene zemlje i za sve ribolovne subjekte u Sredozemlju biti moguće jamčiti 

zdrave ribarske resurse te održivo i profitabilno ribarstvo, a time održati i aktualne razine 

zaposlenosti i u najboljem slučaju stvoriti nova radna mjesta u sektoru ribarstva; ističe 

važnu ulogu jakih i neovisnih socijalnih partnera u sektoru ribarstva te 

institucionaliziranog socijalnog dijaloga i sudjelovanja radnika u pitanjima koja se tiču 

poduzeća; 

7. poziva Komisiju i države članice da poboljšaju upravljanje, koordinaciju i izgradnju 

kapaciteta, da promiču pružanje informacija i tehničke podrške te ih učine dostupnijima 

ribarskim organizacijama i organizacijama proizvođača koje se prijavljuju za dobivanje 

sredstava iz EFPR-a (ili drugih fondova EU-a), čime bi se trebale zadovoljiti posebne 

logističke, kadrovske i financijske potrebe u sektoru ribarstva, i to sljedećim mjerama: 

 – promicanjem obnove i modernizacije flota radi poboljšanja radnih i sigurnosnih 

uvjeta, smanjenjem ribolovnoga napora uz istodobno poboljšanje ulova na održiv 

način uporabom manje invazivne i selektivne ribolovne opreme i smanjenjem 

usputnog i odbačenog ulova, optimiziranjem procesa u lancu opskrbe, unapređenjem 

energetske učinkovitosti, jačanjem sustava sljedivosti te poboljšanjem i jamčenjem 

postojanja aktivnih i pasivnih sigurnosnih sustava na brodu, kao što su 

individualizirani sustav lokalizacije u prslucima za spašavanje i radiofar za 

određivanje položaja u nuždi (EPIRB), koji se među ostalima smatraju prikladnima 

prema zakonodavstvu država članica, i jamčenjem odgovarajućeg osposobljavanja u 

vezi sa sigurnošću na brodu i uporabom pripadajuće opreme; 

 – promicanjem zapošljavanja, obrazovanja i višedisciplinskog osposobljavanja mladih, 

čime se jača položaj radnog i strukovnog osposobljavanja te podupire nastajanje i 

razvoj novih ekonomskih aktivnosti u tom sektoru, te razvijanjem izgleda za rad u 

regiji u područjima zapošljavanja koja će omogućiti pristojan dohodak u budućnosti, 

radi jamčenja održivosti i teritorijalne kohezije; naglašava da je u tom pogledu 

potrebno da nadležna tijela ribarima na odgovarajući način pružaju osposobljavanje i 

informiraju ih o njemu (uključujući usvajanje najboljih praksi i podizanje razine 

osviještenosti o pitanjima okoliša); 

 – poticanjem zaposlenih u sektoru ribarstva i industriji ribarskih proizvoda da udruže 

snage i organiziraju se, primjerice u sindikate, organizacije u okviru zajednice, 

zadruge i/ili organizacije predstavnika ribara i vlasnika ribarskih plovila, ili 

provođenjem zajedničkih procjena izgleda za budućnost i osmišljavanjem mogućnosti 

za pristojan dohodak u budućnosti, bilo u ribarstvu bilo u drugim sektorima; 

 – isticanjem uloge žena u ribarstvu i proizvodnim sektorima povezanima s njime kako bi 

se povećala njihova prepoznatljivost, imajući na umu da žene čine 12 % radne snage u 
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tome sektoru, i promicanjem jednakosti muškaraca i žena; 

8. ističe važnost osmišljavanja inicijativa koje bi mogle imati pozitivan učinak na 

zapošljavanje i koje su kompatibilne sa smanjenjem ribolovnoga napora, kao što su 

ribolovni turizam i aktivnosti istraživanja; 

9. predlaže da države članice odrede minimalnu plaću ili usporedivu potporu dohotku kako 

bi se omogućilo da ribari zarađuju dovoljno za život, i to u okviru zakonodavstva ili 

kolektivnog pregovaranja, uz dužno poštovanje njihovih zakona i praksi; preporučuje da 

države članice uspostave kompenzacijski fond za stabilan dohodak kako bi se obuhvatila 

razdoblja tijekom kojih se ne lovi riba, a u koja bi se mogle ubrojiti i nepovoljne 

vremenske pojave koje onemogućuju ribolov, sezone zabrane ribolova (razdoblja 

biološkog oporavka) koje služe očuvanju životnoga ciklusa eksploatiranih vrsta, ekološke 

katastrofe, ili događanja koja obuhvaćaju produljeno onečišćenje okoliša ili zatrovanost 

morskim biotoksinima, te da se prema tim razdobljima odnosi kao prema stvarnom 

radnom vremenu u svrhe računanja staža za mirovinu i drugih prava u okviru socijalne 

sigurnosti; 

10. naglašava da je potrebno promicati kolektivno pregovaranje i potiče socijalne partnere u 

sektoru ribarstva da pregovaraju o kolektivnim ugovorima u skladu s nacionalnim 

zakonima i praksama jer su oni učinkovit instrument za očuvanje socijalnih i radnih normi 

i za jamčenje dostojanstvene plaće za sve radnike i poštenoga natjecanja u tom sektoru; 

ističe potrebu za zaštitom i unapređenjem prava radnika u sektoru ribarstva, koja su u 

nekim državama članicama posebno ugrožena; 

11. ponavlja svoj poziv državama članicama koje to još nisu učinile da ratificiraju Konvencije 

MOR-a br. 188 o radu u ribolovu kojom se nastoje zajamčiti dostojanstveni uvjeti rada za 

ribare na ribarskim plovilima; 

12. poziva Komisiju i države članice da unaprijede dostupnost dostojanstvenih radnih uvjeta i 

odgovarajuću socijalnu zaštitu za sve radnike u sektoru ribarstva, bez obzira na veličinu ili 

vrstu poduzeća koje ih zapošljava, mjesta zapošljavanja ili ugovor prema kojem su 

zaposleni, pa i uporabom sporazuma o partnerstvu u održivom ribarstvu koji se potpisuju 

u toj regiji radi borbe protiv socijalnog dampinga i poboljšanja pristupa tržištima i 

financiranju, suradnje s javnom upravom i institucijama te diversifikacije načina stjecanja 

sredstava za život; ističe važnost učinkovitih inspekcija i kontrola rada; 

13. ističe potrebu za poboljšanjem radnih uvjeta ribara s obzirom na visoku stopu nezgoda u 

tom sektoru kao i na nerazmjerno visok rizik od profesionalnih bolesti, i fizičkih i 

mentalnih; naglašava da je potrebno jamčiti odgovarajuću ravnotežu poslovnog i 

privatnog života ribara; ističe važnost pružanja odgovarajućih sanitarnih uvjeta, i na 

ribarskim plovilima i na kopnu, te zadovoljavajućeg smještaja i mogućnosti za 

rekreacijske aktivnosti; naglašava potrebu da se zajamči da luke, pristaništa i vodni putovi 

i dalje budu operativno sigurni i plovni; 

14. potvrđuje da ribari imaju važnu ulogu u spašavanju izbjeglica koje dožive brodolom u 

Sredozemlju; 

15. naglašava potrebu za jamčenjem da svaka riba i ribarski proizvod koji se uvezu u EU 

ispunjavaju uvjete koji su u skladu s međunarodnim normama koje se odnose na okoliš, 
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rad i ljudska prava; poziva Komisiju i države članice da zajamče pošteno natjecanje i 

održivost u sektoru ribarstva radi očuvanja radnih mjesta i rasta; naglašava da je to 

ključno ne samo u pogledu tržišnoga natjecanja u Uniji već također i osobito u vezi s 

konkurentima iz trećih zemalja; 

16. naglašava da se Sporazumom o partnerstvu u ribarstvu između EU-a i Maroka, kao i 

svakim drugim sporazumom s Marokom, moraju poštovati legitimna prava pripadnika 

naroda Sahrawi, u skladu s mjerodavnim rezolucijama UN-a. 
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